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CTAHOBJIEHHS BAUBAHCBKO-CPUMCBKOI'O BAPIAHTA
YKPATHCBKOI JIITEPATYPHOI MOBU HA BAJIKAHAX

Y emammi poszenamymo poszeumok ma suKopucmanHs OAU8AHCLKO-CPUMCHKO20 8aPIAHMA YKPAIHCHLKOI TimepanmypHol
mosu Ha mepumopii Cepbii. Bkazano Ha npudunu 3apoodxceHHs OAU8AHCLKO-CPUMCHKOI 208ipKu. Takodc npoananizosano
nooii, AKI BNAUHYIU HA MOBHI 3MIHU Y 208ipyi pycHakie bauku ma Cpumy. bausancvko-cpumcoKy 208IipKy K 6apianm yKpa-
iHcokol nimepamyproi mosu ymeepous I aspuin Kocmenvuuk. Bin sudas «I pamamuxy 6ausanbcko-pyckell beuieouy, saKa
3anouamKyeana aimepanypHuil eapianm moeu pycnaxie baikan. Baueancoko-cpumcbka 208ipka cqhopmysanacs Ha 0CHOBI
niBOeHHO-3aXIOHUX 2080Di8 YKpaiHCcbKoi Mosu. Bona i0pizusaemubcs 6i0 cyuacHoi ykpaincokoi nimepamyproi mosu. Bazo-
MUl 6HECOK ) KOOUDIKAYit0 6AUBAHCHKO-CPUMCHKO20 8APIAHMA YKpAiHCbKoT timepamypHoi mosu 3pooue Bonooumup I'ha-
mrok. Bin 30itichus gponvrnopucmuuny excneouyiro 0o bauxu ma Cpumy, a Ha 3i6paromy mamepiani Oilil08 8UCHOBKIB, U0
mosa pycnakie bauxu ma Cpumy € 8u003MiHeHUM 8APIAHMOM YKPAIHCHKOI MOBU, AKULL 30 NeBHUX NOOTIl 3A3HA8 OESIKUX 3MIH.

banxanu sacenunu we 3cepeounu XVIII cm. ykpainyi 3akapnamms, a 3200om i I anuuunu, aKi smyuieni Oyau emiepy-
samu 00 FOzocnasii. I 00 cboco0enHs 6oHu 30epeanu ¢80 Kyabmypy, mpaouyii, mosy, icmopiro. Ha mepumopii Cep6ii
@yukyionyroms pyceka eimHaszis, kageopa ma 6i00in & ynisepcumemi Hoeozo Cady. Onyonikosaro nouwad 200 wikine-
HUX NIOPYYHUKIE OAY8AHCHKO-CPUMCOKUM 8APIAHMOM YKPAIHCbKOI timepamypHoi mosu. Buxooums opykom muoicHesuk
«Pycke cnosoy, kynomypro-mucmeyvruti uaconuc «Lllseemnocyy.

Knrwouosi cnosa: pycnaxu, pycku s3uk, koougixayis, Oau8ancoko-cpumMcbKi pycuHil.
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THE FORMATION OF THE BACHVANSKO-SRIMSKOGO VARIANT
OF THE UKRAINIAN LITERARY LANGUAGE IN THE BALKANS

In the article was reviewed the development and using of the Bachvansko-Srimskogo variant of the Ukrainian literary
language in Serbias territory. They showed the reasons for the birth of Bachvansko-Srimsky dialect. Also analyzed events
that influenced the linguistic changes in the dialects of the Rusnakov Bachki and Srim. The Bachvansko-Srimski dialect
has been approved by Gavriil Kostelnik as varsion for the Ukrainian literary language. He had published the « Grammar
of bachvasko-ruskoy beshedy», which initiated a literary language version of the Balkan Rusnakov. Bachvansko-Srimski
dialect was formed on the basis of the south-western dialects of the Ukrainian language. It differs from modern Ukrainian
literary language. Volodymyr Hnatyuk made a significant contribution to the codification of the Bachvansko-Srimskogo
variant of the Ukrainian literary language. He did a folkloristic expedition to Bachka and Srima. On the collected material
he made conclusion that language of the Rusnakov Bachki and Srima is a modified version of the Ukrainian language,
which for certain events has undergone some changes. Balkan's Rusnaky inhabited these territories from the middle
of the XVIII century. The Ukrainians of Transcarpathia, and later Galichany were forced to emigrate to Yugoslavia.
And to this day they have kept their culture, traditions, language, history. On the territory of Serbia there is a russian
gymnasium, a chair and a department at the University of New Garden. It was published over 200 school textbooks of the
Bachvansko-Srymian version of the Ukrainian literary language. The «Ruske wordy a weekly is printed, and cultural and
art quarterly the «Shvetlostsy.Gavriil Kostelnik began publishing his works in a folk-speaking language. His work was
deeply influenced by Volodymyr Hnatyuk's scientific work. Gavriil Kostelnik did not use the dominant Church Slavonic at
that time. He published in his native dialect a collection of poems «From my vala ...», later « Grammar of Bachvansko-
ruskey beshedy"». Gavriil Kostelnik approved the Bachvansko-Srymski dialect as an alternative to the Ukrainian literary
language. Serbian's Rusnak were settlers from Western Ukrainian ethnic lands.

The first resettlements took place in the XVIII-XIX centuries. Ukrainian Rusnaks lived on the territory of Backa, Srim,
Slavonia, New Garden, villages Rus Kerestur and others.

The carriers of the dialect call their language — ruska besheda,rusky language the Bachvan dialect. This language is
used by about 25 thousands inhabitants of Yugoslavia and Croatia. Resettlement of the this territory occurred during the
XVIII - XIX centuries.
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Ruski language is a variant of the Ukrainian literary language, which is marked by the influence of other languages
(Slovak, Polish).

In the XVIII century there were resettlements from the autochthonous lands of the Transcarpathians, and at the end of
the nineteenth century from Galychyn.

In Yugoslavia lived about 15 thousands people — direct descendants of Ukrainian settlers from Western Ukrainian
lands.

The complete isolation from the linguistic color of native land led to modification of the Rusnak's dialect.

Since the collapse of Yugoslavia, Ukrainian communities have changed. The Ukrainian National Council was
established, the magazine «Ukrainian Wordy, the newspaper «Native wordy began to issue. It was published «Materials
to the history of Ukrainians in Bosniay (in 4 vols), E. Kuleba had published the book «100 years of «Education» and
«Roots». On the materials of his scientific and poetic works Gavriil Kostelnik argued that the Bachvansko-Srymski dialect
is a variant of the Ukrainian literary language, and changes that it has undergone is a consequence of the influences of
other adjacent languages.

The articles by Gavriil Kostelnik («Why did the Ukrainians revolt? » and « What is our national name?») had become a
significant contribution to Ukrainian linguistics. On the scientific, folk and historical materials, Gavriil Kostelnik proved
the belonging of the Bachvanski rusnakiv to the Ukrainian ethnic group.

The Diaspora, which lives on the territory of the former Yugoslavia, is one of the oldest Ukrainian diasporas, which
left the territory of autochthonous Transcarpathian lands in the middle of the XVIII century.

Bachvansko-Srimsky rusnaky (Ukrainians of modern Serbia), whose name was formed from the cities in which they
live — Bachka and Srim. Their language of literary and scientific works was begun in the early twentieth century. Gavriil
Kostelnik, who in 1923 created the first grammar on the basis of a folk-speaking native language, became the initiator of
the literary language of the Bachvansko-Srimsky Rusyns.

At the end of the twentieth century began to operate the system of education of Balkans rusnakiv. The department and
chair were opened at the University of New Garden, the Russian gymnasium, were published more than 200 textbooks for
schools in the native language of the Bachvansko-Srimski Rusyns.

There are several journalistic editions, the works of which are published in the dialect of the Bachvansko-Srimski
Rusyns, for example: the weekly «Ruske wordy, quarterly «Shvetlostsy. Were created Russian edition and Russian TV
studio on Radio New Garden. The translation of the Gospel and the Psalter is reversed, they are actively used in the
temples of the Kryzhevak Diocese, as well as the Apostolic Exarchate of the Greek Catholics in Serbia.

At the present stage, the Ukrainian state begins to support all cultural and scientific movements Ukrainians in Serbia.
Grants are given to support and develop of Ukrainian culture. Rusnaki of the Balkan managed to preserve their traditions,
color and authenticity. They clearly understand themselves as Ukrainians, care about preserving their native language.
At the scientific level, many pro-Ukrainian figures publish works that prove the belonging of the Rusnak of the Balkan to
the Ukrainian ethnic group. Such professors as Julian Tamash, Ramach, Tsap and others made a significant contribution
to the identification of the Bachvansko-Srimski Rusnaks. They clearly trace and prove the commonality of the Russian

language of Rusnaks in Serbia and contemporary Ukrainians living on the territory of independent Ukraine.
Key words: rusnaks, ruski yazyk, codification, bachvansky-srimean rusyns.

IMocTranoBka npodaemu. IlurtanHs xomamdikarii
0aYBaHCHKO-CPHUMCHKOTO BapiaHTa YKpaiHChKOi MOBH
€ aKTyallbHUM Ta TOTpeOy€e OCTaTouyHOi HAyKOBOI
BHU3Ha4YeHOCTI. [{e HeoOXiHO sikoMora IIBUIIIE BUPI-
IIUTH, a0W YHUKHYTH BCUISKHMX CIEKYJSIIH 110710
OKPEMIITHOCTI Harlil, SIKi HaMararoThCsl BIPOBAIUTH
HEOPYCHUHCHKI TPONIaraHANCTH.

AHani3 aociimkenb. Unmana KiUTbKiCTh HayKo-
BHUX TIpalb TPUCBSYCHA BUBYCHHIO ITOXOJKCHHS,
CTaHOBJICHHS Ta (YHKIIOHYBaHHS MOBH PYCHAaKiB Ha
Bankanax. Baromuii BHeCOK 3po0niIM Taki HayKOBIIi,
sk: B. T'natiok, I'. Kocrenbsuuk, B. Hanp, FO. Tamami,
M. Pamau, M. Ilan, JI. beneit. Boun HaBojsTh apry-
MEHTH U TiATBEP/UKCHHS MPUHAIEKHOCTI MOBHU
0a4aHCHKO-CPUMCHKHX PyCHAKIB SIK BapiaHTa yKpaiH-
CBKOT JIiTepaTypHOi MOBH.

Merta cTaTTi — IpoaHasi3yBaTH MPOLECH CTAaHOB-
JICHHS Ta PO3BUTKY OadyBaHCHKO-CPUMCBHKOTO Bapi-
aHTa YKPaiHCHKOI JITEpaTypHOI MOBH.

Bukaan ocaoBHoro marepiaiy. Ha tepuropii
konuiHboi FOrocnasii mpokuBae ofHa 3 HaliaBHi-

MUX YKPATHCHKUX MiacIiop, sSKa IMOKUHYJIa TePUTOPil
3aKapnarchkux 3emenb me B cepenuni XVII ct. Le
ykpainni cydacHoi Cep0ii, a TouHime — 6auBaHCHKO-
CPUMCBKI PYyCHAKH, Ha3Ba SIKMX YTBOPUJIACH Bijl MICT, B
AKUX BOHHU NIPOKMBAIOTh, — bauka Ta Cpum. Ixns site-
parypHa MoBa Oyia 3aroyaTkoBaHa IIE Ha TOYaTKy
XX cr. 3aumHareneM JiTeparypHOi MOBH OadBaH-
CbKO-CpUMCBKHX pycuHiB OyB ['aBpuin KocrenbHuk,
skuii y 1923 potii cTBOPUB TEpIILy TpaMaTHKy. 3 JIpy-
roi mojoBMHA XX CT. IToYaya AIATH CUCTEMA OCBITH
Ha «PYCKOM S3WKYy». Bijkpunachk pyceka TiMHaszis,
a Takok Kadenpa Ta Biaia B yHiBepcuteti HoBoro
Cany. YV benrpaai Ta HoBomy Cani 3 xinmsg XX CT.
omyomikoBano moHan 200 migpydHUKIB I MIKLUT Ha
pinHii MOBI 6aUBaHCHKO-CPUMCBHKHX PYCHHIB.

VY myOnigucTHuHIf rany3i QyHKIIOHYIOTh KiJIbKa
BUJIaHb, HAIUCAHUX TOBIPKOIO 0auBaHCHKO-CPUM-
CHKHX PYCHHIB, 30KpeMa: THKHEBHK «Pycke ciI0Bo»,
KyJIbTypHO-MHUCTEbKUN 4daconuc «llIsemiocu». Ha
«Panio HoBu Camy» Oyito CTBOPEHO PYCHKY PEIaKIlito
Ta PYCBbKY TelecTynito. 3aificHeHo mepeknan €BaH-

78 AKTyaApHi TMTaHHA TyMaHiTapHHXx HaykK. Bum 23, Ttom 3, 2019



HOpca A. CraHOBA€HHSI BA4YBAHCHKO-CPUMCBHKOI'O BapiaHTa YKPaAiHCPKOI AiTepaTypHOI MOBH

000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000600000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sssoscsssssssss

renist Ta [lcantups, siki akTHBHO BUKOPUCTOBYIOTH Y
xpamax Kpwkesanpkoi enapxii, a Takox AMOCTOIb-
CBKOI'0 €K3apxary rpeko-karosiukis Cepoii.

BauBaHChKO-CpUMBbCKa TOBipKa c(hopMyBasiach
Ha TIBICHHO-3aXIJHUX TOBOpax yKpaiHCHKOI MOBH,
TOMY CYTTE€BO BIJPI3HSAETBCA BiIl CydacHOi YyKpa-
fHcpKkOi siTeparypHoi mMoBu. Ha nymky JI. benes,
«TOBIpKH 0a4BaHCHKO-CPUMCBHKUX PYCHaKiB HE 3Ha-
IOTh XapaKTEPHOTO ISl YKPAaIHCBKOI MOBU IIEPEXOY
etumororiunux [o], [e] B [i] (6on ‘6in’, nocm ‘nicm’,
cmon ‘cmin’, convb ‘cinvb’) Ta 3BUYHHX I YKpaiH-
ChKOi (DOHETHKH TaK 3BaHUX MOBHOTOJIIOCHUX O1amo
‘bonomo’, bazda ‘6oposoa’, bpans ‘bopowna’, Opa-
Hiy ‘Goponumu’, bopba ‘bopomvba’ epana ‘6opona’,
31amo ‘3010mo’ TOIO; HA MICII MPACIOB’SHCHKUX
CTIONYK *dj, *tj, *kj BYKUBAIOTHCSI SIK TOIIMPEH] B IHIITHX
MBIEHHO-3aXiTHUX TOBOpPaxX YKpaiHCBKOi MOBH
[0orc/aic], [%], Tak 1 THITOBI IS 3aXiTHOCIIOB’ THCHKHX
MOB [03], [y] (medoca ‘medica’, mauyxa, yHyuka Ta
€03eHe ‘icme’, nomoy ‘nomiv’); MPacioB’sSHCHKUAN
*| MO)Ke TepexoauTu abo y 3BHYHI Uil YKPaTHCHKOT
MOBH 3BYKOCHONYKU [ox/on], abo B [1y/10] (606K,
Jlco8mu ‘Jcosmuil’, Konbacu ma ciyHko ‘conye’; 0no-
oay ‘0osbamu’) Tompo (beneit, 2007: 588—589).

Mogi 0auBaHLiB MpUTaMaHHUH (iKCOBaHUN HAro-
JI0C, SIKUH Majla€ Ha IpyroMy CKJIafi 3 KiHIs CIIOBa.

VY 1884 poui uuTaNbHIO KOIYPCHKHX PYCHAKiB
npuiiMaioTh y wieHcTBO «lIpocBiTm» micta JIbBoBa.
Ile Hamamo MOMJIHMBICTH 3MIITHUTH KyJIBTYPHO-TIPO-
CBITHUIIbKI TIPIOPUTETH PYCHAKIB, SIKI MPOKHUBAIOTh
Ha TepuTopii cydacHoi CepOii.

Binomuii ykpaiHCbKHI (OIBKIOPHUCT, eTHOTpad
Bononumup I'natrok y 1897 poui 3aiiicHUB ekcrie-
nuiro 10 Mict bauku Ta Cpumy. Pesynberarom fioro
Tparli CTajgo YuMajao HayKOBUX IIpalb Ta 310paHHs
OpUTiHATHHUX (DOJBKIOPHUX TBOPIB, SKI JEMOH-
CTPYIOTH 1CTOpilO, KyJAbTYypy Ta MoOyT OauBaHCHKO-
cpuMchkux pycuHiB. Ha nymky JI. benes, Bonoau-
Mup ['HaTIOK «aBTOPUTETHO MPOAEMOHCTPYBaB He
JIAIIE caMy MOXKIIMBICTH OJIITepaTypHEHHS HAPOIHO
PO3MOBHOTO CJIOBa 0auBaHIlIB, YKa3aB HAMPSIM PO3-
BHTKY JIITEpPAaTypHOI MOBU Ha HAPOIHO PO3MOBHIN
OCHOBI, a if HArOJIOCUB Ha IIHHOCTI CaMe HapOJIHOTO
CJIOBa, PyChKOi Oeliein, YuM yBiB ITPOLEC TBOPEHHS
PYCBKOTO sI3UKa, TOOTO JiTepaTypHoi GopMU MOBH
0auyBaHIIB, y 3araJbHOYKpaiHCHKUH KOHTEKCT»
(beneit, 2017: 141).

I'aBpuin KocrenpHuK, mepeOyBatodu i BILTHBOM
npaus Bonmoaumupa ['HaTioka, TeX MOYMHAE BUKO-
PHUCTOBYBAaTH HApOJHO-PO3MOBHI €JIEMEHTH Yy CBOiX
TBOpaXx, BIIKKJIa€ BAKOPUCTAHHS NaHIBHOI HA TOM yac
IepKOBHOCIIOB’ THCHKOT MOBH. [. KocTenpHUK my0ITi-
KY€ PiTHOIO TOBIPKOIO TOCTHYHY 30ipKy «3 MOWOTO
Bajaia...», a 3rojoM «l[pamaruky OauBaHBCKO-pycC-

kel Oemenm». CBoero Tpamarukoro [aBpuin Koc-
TEIBHUK YTBEPPKYE 0OaYBAaHCHKO-CPUMCBHKY TOBIPKY
SK BapiaHT yKpaiHCBKOI JiTepaTypHOi MOBH. 3a Horo
cioBamu, «Oap3 mOOpe BHIHO, K€ KOPEHb HaIei
Oemremu pycKo-yKpaiHCKW; ©ap3 BeTbKH BILUIIB Ha
HEHN 9¥ 3a3HaYel MOJIbCKH, a CIOBAIKU YK Oy BEJIO
Menbim» (beneit, 2017: 144).

Bigowmi naykoBui Cep6ii, 30kpema, FOnian Tamarn,
Brnagumup Kounmn, Muxaiino Pamad, Mukona Llam Ta
a1 3acHyBany Coro3 pycuHiB-yKpainmis FOrocnasii
(mmizuime — Cep6ii). [Ticas posmamy FOrocnasii cury-
amis JUId MPENICTaBHUKIB IPOYKPATHCHKOI ITO3MUITIT
cTaJia BKpai CKiIaiHOr0. HaTtoMicTh mOCHIHBCS BILTUB
TMICEBIOHAYKOBOTO HEOPYCHHCHKOTO pyXy. [IpnOiuHnK
YKpaiHCBKOT pajiii B HAYKOBO-KYJIBTYPHOMY PO3BHTKY
OauBaHCHKO-cpUMCHKNX pycuHiB HO. Tamamn Harosmo-
mye: «Xal y pyCHHCHKIN KpaluTiHI pOCH Bim3epka-
JIOETHCSI TOA00a YKPaiHCHKOTO MOPS, 1100 HE 3HUKJIIO
BOHO, IK pOca, B POCIHCHKOMY IMIIEPCEKOMY OKEaH1»
(beneit, 2017: 154).

Pychaku Cep0ii — 116 YKpaiHChKI IIepeCesIeHIT, SIKi
MIPOKMBAIA HA CTHIYHUX 3eMiIiX 3akaprarts. [lepma
XBWJIA TIepecelieHns BimoyBaachk 1me y X VI — XIX ct.
3akaprarchbki pPyCHHH KOMITAKTHO TPOKUBAIOTH Ha
teputopii bauku, Cpum, Cnasonii, HoBomy Capni,
cenax Pycekuii Kepectyp, [Terposii, bepkocoro T1a iH.

BapianTt ykpaiHchKoi JiTepaTrypHOi MOBH, KU
¢yHKIIOHYe Ha TepuTopii KomumHbOi FOrocnasii,
Ha3WBAIOTh caMi HOCIT — pycku s3ulK, pycka beweoa,
bausancwkuti 206ip. 1leli TOBip BUKOPUCTOBYE OIH3BKO
25 Tuc. pycnakiB lOrocnasii Ta Xopsarii. Bonu €
HAI[aJIKAMU TIEPECEIICHIIIB 3 aBTOXTOHHMX 3aXiJ{HO-
YKpaiHChKUX 3eMelb, SIKi eMirpyBaiu Ha bankaHu
npotsiroM X VIII — XIX ct. Pycku A3vik — 11e BapiaHT
YKpaiHCBKO1 JIiTepaTypHOi MOBH, SIKHH YTBOPHBCS
M 3HAYHUM BIUIMBOM CXIQHOCJIOBAIlbKHUX TOBi-
pok. ¥ XVIII ct. mepiui nepeceneHHs BiaOyauch i3
Teputopii 3akaprnarchkoi oonacti o bauku. V kiHIi
XIX cr. — gpyra xBuis eMirpaii ykpainis i3 ['anu-
yuHu. Ha ceoromni B MOrocnagii kuBe mpuOIM3HO
15 THC. 9ONOBIK, SKi € IPSIMAMH HAIlaTKaMH yKpaiH-
CHKHX TTEPECEIICHIIIB 13 3aXiTHOYKPATHCHKUX 3eMeb.

BinmipBaHicTh BiJl piIHOTO Kparo Ta i30JALisS Bij
MOBHOTO apeayly TpHU3Besia 0 BHIO3MIHM TOBIPKH
pycHakiB Cep0ii. 3a cnoBamu Mixaens Mosepa,
PYCHHMU € «BJaCHE YKPATHI[IMHU, 10 CTIOKOHBIKY Oyin
«pyCHHaMHU-YKpATHISIMI», ajne 3 pIi3HUX, IOCHTh
CKJIQJIHUX 1 OaraTOMaHITHUX NMPUYHH <...> ONHHH-
JIUCSI OCTOPOHb THX HOBITHIX HAI[IOTBOPYHX MPOIle-
CiB, 110 iX OCTaHHIH eTan po3MoYaBcs B IPYTii MOJI0-
BuHi XIX ct.» (Mo3ep, 2011: 367-368).

Bimomuit mocmimHUK icTOpii, KYJIBTYpH Ta JiTepa-
Typu pycHakiB bamkan Muxkoma [lan nepekonanuit y
TOMY, 110 pycHaku FOrocmaBii MaroTh TIIMOOKY KyiIb-
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TYpPHO-HAL[IOHAJIBHY TpajuLilo 3 pycuHamu Kapmart.
3a #ioro cioBaMu, «3 YKIIOUOBaHBOM PycHamox u
Cpumy 10 OOLIEKYNTYpHUX W HAI[MOHATHHUX IIEKOX
3akaprnarcbkux Pycunox ctpeaxom XIX cromitus,
[IOYMHA IPOLEC, KOTPU YCIOBHO HABOIyEME IIPEAUC-
TOPHSA KYJIBTYPHO-HALMOHAIHOTO 1pe nopoay PycHa-
nox Hemkaumed FOrocmasui. SIk mo3HaTe, MoYaTKu
TOTO Tpe MopoAy 3BHYaiHO me Bsbke 3a 1890 pox
u BupasaHe Pycckoro conosess Muxaiina BpaGens,
nepuield KHIKKH Ha SI3UKY 0a4BaHCKO-CPHMCKHX
PycHnariox, ane 3auaTku KyJITypHEH aKTUBHOCITH, ITPe3
CBHJIOMOCII O IIPUIaJaHIO I'y MIKpIIe HAlMOHATHEH
3aeqHim PycuHox (YkpaiHmox) 3 oOuaBox OOKOX
Kapmnarox, mato rmubmry tpagumito» (Lam, 2014: 9).
[Micns posnagy FOrocnasii ykpaiHCBbKI Tpomaiu
3a3HaiNM Jiesikux BuaosMmid. Y Cep0ii 3acHyBaim
VYKpaiHCbKY HAaLliOHANbHY pajy, I0YaB BHUXOIUTH
gaconuc «YKpaiHChbKE CJIOBO», BiJHOBJICHO TIa3eTy
«Pigne cnoBo». bymo omyOnikoBano «Marepianu
1o ictopii ykpainuiB y bocHii» (y 4-x 1.), €. Kyneba
Bu1aB KHUTH « 100 pokiB «I[IpocBiTi» Ta «KopiHHsY.
T'aBpuin KoCTEIBHHK CBO€H TpaMaTHKOK Ta
IHIIMMY HAyKOBUMH IPAISIMU JOBOJUTS, 110 FOBIpKa

0auBaHCHKMX PYCHHIB € MiaJeKTOM YKpaiHCHKOi
MOBH, a Ti BHJIO3MIiHHM, SKMX BOHa 3a3Hajna, — II¢
HACJIJIOK BIUIMBIB CJIOBAIIbKOI Ta II0JILCHKOI MOB.
Baromwuii BHecOk y HaykoBmid (DOHI YKPaiHCHKOTO
MoBo3HaBcTBa [ aBpuin KoctensHuK 3poOUB CBOIMH
crarTsiMu «Hom com mocran YkpaiHen?» Ta «fka
HaIa HapojHa Ha3Ba?». Y 1mux noesisx ['aBpuin Koc-
TEJIbHUK, KEPYIOUHCh HAYKOBHMH, ICTOPUYHUMH Ta
(G OJBKIOPHUMH MaTepiaiaMu, JIOBOJIUTh HAJICKHICTh
OayBaHIIIB 10 YKPATHCHKOTO €THOCY.

BucnoBku. Ilporiec cTaHOBIEHHS Ta PO3BUTKY
MoBU pycuHiB Cepbii OyB IOBOJI 3BHUBHUCTHUM Ta
HACHYCHUM DPI3HOMAHITHHUMH TOIiSIMHU, IO BIUIH-
BaJM Ha HOro po3BUTOK. [0JIOBHOIO LiHHICTIO Oay-
BaHCHKO-CPUMCBKHX PYCHAKIB € T€, [0 BOHU 3yMiJIH
30eperT CBOIO aBTEHTHKY, MOBY, KYJIbTYpY Ta KOJIO-
put. Ha cydyacHOMY eTami po3BUTKY YKpaiHU HE00-
XiTHO aKTUBHO WIiATPUMYBaTH Ha MOJITHYHOMY
PiBHI BCUISIKI HAYKOBO-KYJBTYPHI 3aX0AH, K1 CIpU-
ATUMYTb BiJIHOBJIICHHIO i1CTOPUYHOI CIIPAaBEATUBOCTI
Ta MPHHAJIEKHOCTI HAPOMIY, IO 338 TUX YW 1HIIUX
o0cTaBWH 3MyIIeHHUH OyB MTOKUHYTH PIJIHI 3eMJIi, 10
YKPaiHCHKOT'O €THOCY.
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